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உ 

ட Prams. 
SEE MIFST 

செந்தமிழ்கேயர்களே! உலகப்பிரசித் திபெற்றவராயும், வெகு 

காலக்துக்குமுன் விளங்கியவசாயுமுள்ள பாஸ்கவியால் இயற்றப் 

பெற்ற மத்யமவியாயோகம் என்ற ஒரு இறு உரு) (திருசிய) 
காவ்யத்தைத் தங்களுடைய கைம்மலர்களில் அன்புடன் சமர்ப் 

பணம்செய்கியேன். தாங்கள் இதைக் கருணையுடன் ஏற்றுக் 

கொள்வீர்கள் என நம்புகிறேன். 

பாஸகவி, கவிச்சக்ரவர்த்தி காளிசாஸருக்கு வெகு 

காலத்துக்குமுன் இருந்தவரும் அவரால் நன்கு பாராட்டப்பெற்ற 

வருமாவர். காளிதாஸர் தம்முடைய **மாளவிகாக்நிமித்ரம்'” என்ற 

நாடகத்தின் முன்னுரையில் **உயர்ந்த புகழ்வாய்ந்தவர்களான 

பாலர் ளெளமில்லர் கவிபுத்.ரர்: இவர்களின் கிரந்தங்களை 

விட்டுவிட்டுக் தற்காலக் துக்கவியான காளிதாஸன்செய்யுட் 

களில் ஏன் அ௮பிமானம்வைக்கப்பெற்றது'” என்னு கூறியிருச்கரர். 

மேலும் காளிதாஸர், தம்முடைய நாடகங்களில் பல இடங்களில் 

பாஸகவியின் ஈடையைத் தமழுவியிருப்பதாகக் தெரிகிறது. பாஸ 

கவியின் ஈடை மிகச் தெள்ளிது; FOUND HEF SI. அவரசால் உப 

யோகிக்கப்பெற்ற உவமைகள் மிகச் இறந்தவை. 

இதுவசை, அவரால் இயற்றப்பெற்ற உ) (திருயெ)காவியங் 

கள் பதின்மூன்று, திறுவரர்தபுரம் ஸம்ஸ்கிரு சவரிசையில் அச்ச 

யற்றப்பெற்று வெளிவந்துள்ளன. *பாஸர் என்று ஒருகவி 

இருந்ததேயில்லை. அ(தகேகர்கள் கூடி இவற்றை இயற்றியிருக்கக் 

கூடும்' என்று பலவிகமர்ன ஆகே்ஷேபங்கள் உண்டாயின. அவற்றுக் 

குத் தருவரந்தபுரம், 8௨080116 002807, ப்ரும்மஸ்ரீ, மகாமகோபாத் 

யாய, கணபதிசாஸ்திரியாரவர்கள் தகுந்த சமாதானம் கூறியிருக் 

இரார்கள். பாஸகவியென்று ஒருவர் இருக்கு, அவராலே இக் 

காவ்யங்கள் இயற்றப்பெற்றன என்பதை, அங்கலதேயகத்திலும்



il முகவுரை. 

அமெரிக்காநாட்டிலும் உள்ள ஸம்ஸ்கிரு தபண்டிதர்கள் ஆக்ஷேப 

சமாகானங்களைப் பரிலனைசெய்து, ஏற்றுக்கொண்டிருக்கிறார்கள். 

வடமொழியில் vo jay) (Arrow) காவ்யம் ௮தாவது 

காஅகளால் கேட்டு ஆநந்தக்கத்தக்க காவ்யம், உ) (திருகிய) 

காவ்யம், ௮காவது கண்களாற்கண்டு களிக்கத்தக்க காவ்யம் என்று 

காவ்யங்கள் இருவகைப்படும். 

ஷு) (சரொவ்ய) காவ்யங்களில், வண (கண்ட) காவ்யம் 

என்றும், முய (லகு) காவ்யம் என்றும், மஹாகாவ்யம் என்றும், 

௧௮௦௨-௫ (சம்பூ) என்றும் பலவகை உண்டு. 

உரத் (இருசிய) காவ்யங்களில் ரூபகம் என்று பத்துவகை 

யும், உபருபகம் என்று வேறு பத்துவகையும் உண்டு. 

ரூபகங்களில் முக்கியமானவை நாடகம் பிரகரணம் என்பன 

வே. அவற்றுள்ளும் நாடகங்களே அதிகமாகக் காணப்பெறும். 

அவற்றில் காளிதாஸரால் இயற்றப்பெற்ற சாகுந்தளம் முதலிய 

, மூன்றுகாடகங்களும், பவபூதி இயற்றிய உத்தரராமசரிதமும் 

பெயர்பெற்றவை. 

பிரகரணவகையில் சூத்திரககவி இயற்றிய மிருச்சகடிகையும், 

பவபூதி இயத்றிய மாலதீமாதவமுமே முக்கியமானவை. 

தசரூபகங்களில் இன்னஇன்ன ரூபகங்களுக்கு இன்னா 

ரின்னார் நாயகர் என்றும்,, அவற்றுள் இன்னஇன்ன ரஸங்கள் 

அமைர்திருக்கவேண்டுமென்றும் விதிகளுண்டு. மேலும் பல 

வேறுவகையான கோட்பாடுகளும் உண்டு. விரிவஞ்சி அவற்றை 

இம்முகவுரையில் விவரிக்கவில்லை. ' 

இப்பொழுது மொழிபெயர்க்கப்பெற்ற இருசியகாவ்யம் *வியா 

யோகம்: என்பது. 

அதன் இலக்கணம் சுருக்கமாக எடுத்து உரைக்கப்படும். 

இதில் வர்ணிக்கப்பெறும் நிகழ்ச்சி பிரசத்சமானதோர் கதை 

“|



மூக்வுரை iil 

'யைத்தழுவியதாய் இருக்கவேண்டும்; அதில் தோன்றுகிற 
பாத் தரங்கள் (191810841௦ 11௦180086) மிகவும் கெம்பி.ரமானவர்க 

ளும் தைரியம் வாய்ந்தவர்களுமாயிருக்கவேண்டும். *₹மஐ-4ஹ௦யி” 

(கருப்பசந்தி) **வி8றற-4ஹ௦யி:? (விமரிசஸந்தி) என்பவை அதில் 

இல்லை. டிமம் என்ற காவ்யத்தைப்போல் அதில் உயர்ந்ததான 

ஸம் (-காவ்யச்சுவை) அமைந்திருக்கவேண்டும். பெண்பாலின் 

காரணமாக அதில் சண்டை நிகழக்கூடாது. பரசுராமனுக்கும் FEF 

ரத.ராமனுக்கும், ஜனகராஜன் வில்லைமுறித்தகற்காகப் போர் ஏற் 

பட்டதுபோல் வேறுகாரணமாகப் போர் நிகழவேண்டும். YS 

ஓரேபகலில் நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளைக் குறித்ததாகவும், ஓரே அங்கம் 

(Act) உள்ளதாகவும், அதிற்காணும் பலநிகழ்ச்சிகளும் பல பாத்தி 

சரங்களால் நிகழ்த்தப்பெற்றனவாகவும் இருக்கவேண்டும். 

இவ்விலக்கணங்களெல்லாம் இச் இிறுகாவ்யத்தில் அமைந் 

இருக்சன்றனவென்பது, இதை முழுதும் படித்்அப்பார்த்தமின் 

தெரியவரும். 

செந்தமிழ்கேயர்களுக்கு இது உவந்ததாக இருக்குமானால், 

பாஸகவியின் வேறு காவ்யங்களையும் எனக்குத் தெரிந்தமட்டில் 

மொழிபெயர்த்துச் செந்தமிழ் வாயிலாக வெளியிடுவேனென் 

பதைத் தெரிவித்துக்கொள்ளுகிறேன். 

3. 8. ராமஸ்வாமிசாஸ்த்ரி. 

— 

«



ஸ்ரீ: 

மத்யம வியாயோகம். 
KCK 

ஸ்தாபனம். 

  

(ாக்தியினிறுதியில் ஸ-டுத்இரதாரன் அரங்கத் தில் நுழைூரொன்) 
ஸஇத்திரதாரன்:-- 

உ௱யாசுவவொ2ச2ஹ-ற வய -இஹ7உயாவஹா£ 

வாகடொஹரெ$ குவஓயா8லவ5) நீல3 | 

Lo ணொ) சஷி; லவ நக,8ணெ ஈறாஜ 

Nae Ourtanos, 8 உவாஉ௱ஹா மஹ) ॥ 

திருமாலினது எந்தத் இருவடியானத, இரிவிக்கரமாவதாரத் 
இல், மூன்றுலகங்களையும் அளக்குங்கால், மேலுலகத்தையளப்ப . 

தற்காக உயரச் தூக்கப்பெற்று, அஆகாயமாகிய ஸாகரத்தில் வைட 
ரியமணிகளால் ஆக்கப்பட்ட கோட்டையைப்போல் விளங்கியதோ, 

அஸுரமாதர்மனகத்தில் அன்பம்விளைப்பதாயும், நீலோற்பலம்போல் 

தெளிவானகாயும், கத் திபோல் கறுத்ததாயுமுள்ள அந்தத் 
இருவடியானது (ஈம்மைக்) காப்பதாக, 

இவ்விதமாக இங்குக் குழுமியிருக்கும் ட. ® தெரி 
வித் அக்கொள்ளுறேன். அடே! கான் விண்ணப்பம்செய்து 
கொள்ளச் இித்தமாயிருக்கும்போன௫, ஏதோ அரவம் கேட்கப் 

படுகிறதே! ஐ! பார்க்கறேன். 

(திசைக்குள்) ஓ! அப்பா! இவன் யார்? 

ஸத்திரதாரன்:--இருக்கட்டும்,)தரிர்த ௮. 

ஷவொ றாவெர வானணரஉஹ 
உது 

வக்க _BONMOUUILI | 

Fran) )_s _நிவி-௦க௯ ந 

கெர.விஐ வாவூவ_தஹா ॥ 

இவர் “லொ(போ)”” என்று ௮அலறினதால் அக்தணசேயாவர்; 
அ தில் ஐயமில்லை; கொடியமனம்படைத்த ஒருவனால் PD 8 தப் 
படுகிரர்.



2 மத்யம வியாயோகம்,. 

(திரைக்குள்) ஐ! அப்பா! இவன் யார்? 

ஸ்டித்திரதாரன்:--ஓ ! நன்றாய் த்தெரிர்சத; இவன் பாண்டவர் 

களில் நடுவனின் புதல்வனாய் ஹிடிம்பையென்ற அரணியில் 

கோன்றிய அரக்கக்தியேயாவன்; திங்கொன்றும் விளைக்காத 

அச்கணசொருவரைப் பயமுறுத்துகறான். ஐயோ! மனைவிமக்க 

ஞுடன்கூடின அச்த அர்கணன்கிலைமை மிகவும் பரிதாபகரமானது, 

இங்கேயோவென்ளனால்:-- 

றாராஷஜெஹுூ0டு_58 உறிவர.கஹ 2O)G) ao ane @)ror 

ajOear of Oar Aud) aro r_ pais avasrag.s | 

௦ வாவ £_நஙஹாற உறிகா வரஷ.லஷயெ_நு$ 

ஸஹ ஷவ_ககல வாக-ு_தா8௩டுவெ.கி ॥ 
7/5 ஸஹ 

(இவர்) களைப்படைந்தவர்களான தன் இளங்குமசர்களால் 

சூழப்பட்டவரும் மனைவியுடன்கூடியவரும் ஓர் அரரக்கனைப் பின் 

கொடருகிறவருமான கிழவர் புலியைத் தொடர்ந் அசெல்லுகிற 

அம் பசுவுடன்கூடியதும் நடுநடுங்கியகன் ௮அகளுடன்சேர்ர்கதுமான 

எருதுபோல் வருக்தமடைகிறார். 

(ஸ-ஒத்தாதா.ரன் வெளியேசெல்லுன்ரான்) 

ஸ்தாபனம் ழற்றிற்று. 

  

(பிறகு மூன்றுபுதல்வர்களுடனும் மனைவியுடனும் கூடிய கேசவதாகர் 

என்ற அந்தணரும் அவர்களுக்குப் பிறகு கடோத்கசனும் வருஇழர்கள்) 
6 

பெரியோர்:--ஓ ! இவன் யார்? 

அ ணறவிகாஷகீணகெஸொ 

கழிவ டொஜலஷி௦மலாய_தா க்ஷ | 

ஷ_கபிசிவவ_ நஹகணஹ-ஆர 

யு ம.நிய_ நஷ.சிராகர_திஹ$ஹ) i 

நடுப்பகற்பரிதியின் கதிர்கள்போற் இதறியிருக்கும் தலை 

மயிருடனும், வளைந்த புருவங்களின் ஒளியால் பொன்னி மானவை
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யாய் நீண்ட கண்களுடனும், கழுத்தில் பொன்மாலையணிக்து 

கொண்டு மின்னலுடன்கூடிய மேகம்போல்பவனாய்ப் பிரளய 

காலத்துருக் இரமூர்ச்தியைப்போல் தகோன்றுகிறானே! 

புதல்வருள் முதலாமவன்:---ஓ! அப்பா! இவன் யார்? 

ம, ஹய- மல.நிலாக்ஷ£ உ$ நவிஷீண-1வக்ஷா8 

௯ நகக௨ி௰கெமா? ௨ _ ககெளஷெயவாஹா? | 

_அிதிற.ரிவ ஹவண-48 aim esr rom 25 59.06) 

AIDA 2@ 6) »-br Suk 5 Soa ॥ 

வான்கோாள்கள்போன்ற கண்களுடனும், பெருத்து விசாலமான 

மார்புடனும், பொன்போல் பழுப்புகிறமுள்ள மயிருடனும், மஞ்சள் 

நிறமுள்ள பட்டுவஸ்இரக்அுடனும் விளங்கிக்கொண்டு, இருளின் 

தொகுதிபோன்ற நிறத்துடனும், வெளுத்த கடைப்பற்களுடனும், 

சந் தரகலைமறைக்த நீருண்டமேகம்போல் தோன்றுகிருனே! 

இரண்டாமவன்:-- ஓ! இவன் யாவன்? 

B® 992. UV 59-00) PP ரலா௦ மலாகா௱_நாஹ£ 

கிவாகாவா ஹு நீ-ஒஜீ£-இ_தவண-18 | 

ஹு5_தஹ5_தவஹக்வொ ய? ஹிூ_தா வாதி வீ 

'ஷிர௨ வ ames eS vvoasi 7 Glan \au Orage i 

யானைக்குட்டியின் கொம்புகள்போன்ற கடைப்பற்களுடனும், 

கலப்பையபோல் வளைந்த மூக்குடனும், யான த்து தக்கைபோன்ற 

கைகளுடனும், கருமேகம்போலும்நிறக் அடனும், மூட்டப்பட்ட 

கெருப்பைப்போன்ற ஒளியுடனும், மிகவும் பயங்கரமான தோரத்றத் 

அடனும் முப்புசமெரித்த பரமசிவனுடைய செனம்போலக் காணப் 

UAH aS orl 

மூன்றாமவன்:--ஓ!. அப்பா! இவன் யார்? ஈமக்குக் துன்பம் 

விளைக்கிறானே |
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ae உாெதா2வமெ & @ remo 

Qun,) 68 anarjois 8 ணா] 

: ரமெஷொ 81 மஹ௦யா_நா௦ 

87-5) °8 உ௱௱ஷ.வி.ம, ஹ$ ॥ 

பெரியமலைகளுக்கு வச்சிராயு சம் விழுந்த துபோலவும், பறை வக் 

கூட்டங்களுக்குக் கழுகுபோலவும், மான்கூட்டங்களுக்குச் சிங்கம் 

போலவும், யமனே. மனித உருவமெடுத்து வர்ததுபோலவும் 

தோன்றுகிறானே ! 

பார்ப்பனி:---இவன் யார்? நம்மைக் துன்புறு த் அகருனே! 

கடோற்கசன்:--ஓ ! பிசாமணசே ! நின்மின் நின்மின், 

கியாஹி 8 உயலி நாஸரி_கஸெயஸாரறொ 

வித: ஹஉாறாஹு_ தக்ஷ ஹீ நறாகெ! | 

_தாக்ஷ$டா ம, வக்ஷ;வ)_நாஉ தறொஷ.வ ஹி 

திவ ௧௨ துஷ.ஹி_தா வபஜமொ யமா_த_22 ॥ 

அச்சமடைந்த மனைவிமக்களைக் காக்க வலியற்றவனே ! 

என்னைக்கண்டு பயத்தினால் ஊக்கமிழந் தவனே ! என் செல்லு 

இருய்? கெருடனுடைய அனிச்சி தனால் விசப்பட்டு மிகவும் சன 

மடைந்து சறுகறகாயும், பயந்த பெண்ணரவுடன் கூடினதாயு 

முள்ள பாம்பைப்போல் பயந்து ஐடுகிருயே. 

ஐ! அந்தண?! போதக்கூடாது, போகக்கூடாது. 

பேரியார்:--பிராம்மணி! அஞ்சேல். மக்காள்! பயப்பட 

வேண்டாம், இவன்வசனம் ஈன்று தீது என்பவற்றைப் பரிசீலனஞ் 

செய்வதுபோல் தோன்றுகிறது. 

கடோற்கசன்:--ஐயோ ! கஷ்டம். இவ்வுலகில் எங்கும் எப் 

பொழுதும் அந்தணர்கள் தொழத்தக்கவர்களேயென்று நான் 

அறிவேன். செய்யத்தகாதகார்யத்தை நான் என் அன்னையின் 

ஆணையால் முன்பின்யோசியாமற் செய்யகேர்ந்ததே, ஐயோ |
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பெரியார்: (மனைவியைகோக்க) ₹*அரக்கர்கள்வாசம்செய்யும் 

கானகம் இது; ஆகையால் ஜாக்செதையாக இங்கே செல்லவேண்டும்: 

என்று தொழகத்தகுர்தவரும் ஈஉரவஸ் இரத் அடன் இருந்தவருமான 

ஒரு முனிவரால் இயம்பப்பெற்றது உன்நினைவுக்கு வரவில்லையா? 

மக்காள் ! எனக்கு அச்சமே மேலிடுகிறது, 

பார்ப்பனி:---இவன் கூஷச் திரியணப்போல் காணப்படுகிறானே! 

பேரியார்:--பாக்யெமற்ற நான் என்செய்வேன். 

பார்ப்பனி:--சத் தமிடுவோம். 

புதல்வருள் முதலாமவன்:--அம்மா | காம் எவரைக் கூப்பிடு 

வோம்? 

ஐ.உ௦ ஹி ஸ்ற-3_௩)௦ அிதிரொ_ தாவ 20 

_5*மவஷகாளெ௱வ௱ ககம | 

100) 08-4700 overeat an8irae@T S57 0 

@_50 Harann o/8_50 8_நஹி_நா( | 

இருள்மிகுதியால் இக்கானகம் மக்கள்வழக்கற்றது; 

பலவகையான விருக்ஷவரிசைகளால் இசை இன்னதென்றுகூடச் 

தெரியாமல் மறைபட்டிருக்கிறது; அன்றியும் இது பசுபக்ஷி 

களால் நிறைந்தது; மகாமுனிவர்கள் தவம்செய்யத்தகுர்தது. 

பேரியார்:--பார்ப்பனி! அஞ்சவேண்டாம். முனிவர்கள் 

இருக்கத்தக்க இடமென்பகைக் கேட்டு எனது அச்சம் நீங்கி 

விட்டதுபோலும். இங்கே அருகில் பாண்டவர்களின் ஆச்சிரமம் 

இருக்கவேண்டும் என்று நினைக்கிறேன். 

ய-ஐஷியாற ஸணா ம_தவ_அலூபம 

80) pag. atmpos J] me கர-கஸாஹஸஷாஸறா | 

வவ௦வியஉ,_திவயாகர திவெஷி_கா_நா௦ 

உண யமாட-$திஹயா௱யி_த-௦ ஹ8ய- 3 |.
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பாண்டவர்களோவெனில், அமர்செய்ய விருப்பமுள்ளவர்கள்; 

சரணமடைக்கவர்களிடம் அன்புபாராட்டுபவர்கள்; எளியோர்க 

ளிடம் தயவுள்ளவர்கள்; ஊல்௪ ழூ ள்ளவர்கள்; இவ்விதமான 

(அ.ரக்கர்போன்று) உருவம்கொண்டு தீங்குவிளைப்பவர்களுக்குச் 

தக்க தண்டனைசெய்வதில் வல்லவர்கள். 

புதல்வருள் மூதலாமவன்:--௮ங்கே பாண்டவர்கள் இப் 

பொழுது இல்லையென எண்ணுகிறேன். 

பேரியார்:--குழக்தகாய் ! நீ எவ்விதம் அறிவாய்? 

மூதலாமவன்:--**சதகும்பம்'” என்ற ஓர் வேள்வியைக்கண்டு 

களிப்பதற்காக, அவர்கள் “*செளமியக”” முனிவு ஆச்சிரமம் 

சென்றிருக்கிரார்கள் என்று அவ்வாச்சரமத் திலிருக்துவந்த ௮க்தண 

ரிடமிருர்.அு நான் கேள்விப்பட்டேன். 

பேரியார்:--ஐயோ ! அப்படியானால், நாம் யாவரும் மடிக்தவர் 

களே ! 

முதலாமவன்:--- அப்பா | அவர்கள் எல்லோரும் அங்கே போக 

வில்லை, தங்கள் ஆச்செமத்தைக் காப்பதற்காக அவர்களில் ஈடு 

வன் இங்கே நிறுத்தப்பெற்றிருக்கறான். 

பேரியார்:--அவன் ஒருவன் இருந்தால், பாண்டவர்கள் 

எல்லோரும் இங்கே இருப்பதுபோலவே ! 

முதலாமவன்:-- அவனும் இவ் வளையில் கேகப்பயிற்சிக்காகத் 

தனது ஆச்சமத்னுக்குச் சிறிதுதூ.ரத்தில் போயிருக்கரானென்று 

கேள்விப்படுகிறேன், ட 

பேரியார்:--ஐயோ ! ஆசையற்றவர்களாக அனோமே! 

முதலாமவன்:--அப்பா ! காங்கள் ௮வ்வரக்கனைச் சமாதானப் 

படுத்த முயற்சிக்கவேண்டாம். 

பேரியார்:--ஓழிவடைந்து முயற்சியை விட்டுவிடக்கூடா து. 

முதலாமவன்:-- (கடோற்கசனைகோக்) ஓ! புருஷசே! எங்க 

ளுக்கு விடுதலையுண்டோ?
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கடோற்கசன்:--ஈல்ல அறிவைக்கொண்டு விடுவித்துக் 

கொள்ளக்கூடும். 

_ பேரியார்:--நல்லறிவு எது ? 

கடோற்கசன்:--எனது தாயார் என்னைநோக்கிக் **குழக்தாய் 

என் உபவாசமுடிவில் பாரணைசெய்ய இவ்வனக்தில் ஒரு மனிதனை த் 

கேடிக்கொணர்வாயாக”” என்னு ஆணையிட்டார்கள். இப்பொழுது 

தாங்கள் அகப்பட்டீர்கள். 

உ.த வறி ஆஸாலி நரா அிவா சொக்ஷ£$] ௮ கி 

எலாஸுஓ௦ உறிஜதாய ase Sy OsaeoMang uw ॥ 

தாங்கள் ஒருமகனை என்னுடன் அனுப்பினால், மனைவியுடனும் 

மற்ற இருபுதல்வர்களுடனும் தப்பிப்போகலாம். ஆகையால் 

வீராக, 

எவனைவிடலாம் என்று யோசனைசெய்து ஒருபுதல்வனை விட்டுவிடு 

பேரியார்:--ஓ ! கேடுகெட்ட ௮ரசக்கனே ! 

௨ £ஹண? ம) உதவாறு aly Be 

as 570 ஸ்ரீல மணா ம.க | ‘ 

OITT MALT RON) ஒ._தா ஹ௦ 

suse laity Snesourly i 

நான் ௮ர்தணனல்லவா ? வேகமோதியவனும் வயஅசென்ற 

வனுமான நான், ஈல்லொழுக்கச்துடனும் ஈன்னடச்கையுடனும் 

கூடியபுதல்வனை ஈரமாமிசமுண்பவனான அரக்கன்கையில்கொடு க் து 

விட்டு எவ்விகம் இன்பமடைவேன் £ 

கடோற்கசன்:-- 

யஷயி_கா அிஜனெ) ஷ உ௱ஆ09௯௦ ௩8௩௦ வஹி | 

ஹகுட 5௦௪8 க்ஷ்ணெூி நவ வி_நாஸா 8-உயாஹூஹி | 

ஓ அர்தணப்பெரியாசே ! நான் கேட்டுக்கொண்டும் நீர் ஒரு 

புதல்வனைக் கொடுக்கமறுத்தால், ஒருகணப்பொழுதில் குடும்பத் 

துடன் நாசமடைவீர்,
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பேரியார்:--பார்ப்பனி ! சான் இவ்விதம் முடிவுசெய்அவிட் 

டேன். செய்யவேண்டியவற்றைச் செய்ததும், முற்றித்தளர்க் 

போனம், ஸத்கர்மங்களால் பரிசுத்தமானதுமான இர்தச் சரீ 

சத்தை, புதல்வர்களைக் காக்கும்விருப்பினால், அரக்கனாகிய ead 

யில் ஹோமம்செய் அவிடுகிறேன். 

பார்ப்பனி:--பெரியவசே ! அவ்விதம் செய்யக்கூடாது. கண 

வனைத் கொழுபவளே பதிவிரதையாவாள். மக்களைப்பெற்றுப்பய 

னளித்த இக்தச்சரீரத்தைக் கொடுத்துத் தங்களையும் குலத்தை 

யும் காக்கவிரும்புகிறேன். | 

.கடோற்கசன்:--என் அன்னையாருக்குப் பெண்பாலிடம் 

விருப்பமில்லை. தாங்கள் ௮ர்த எண்ணக்தை விட்டுவிடுங்கள். 

பேரியார்:--சம்முடன் நான் வருகிறேன். 

கடோற்கசன்:--வேண்டாம். நீர் இழவர், விலூவிடும். 

முதலாமவன்:--அப்பா ! நான் சிறிது விண்ணப்பம். செய்து 

கொள்ளுகிறேன். 

பேரியார்:--பு சல்வ ! சொல். 

முதலாமவன்:-- 

88உரணணெ ௦-௩ வஷாரணா நிவாதிவறிற க்ஷி_த 5 | 

க்ஷ்ண£ு-1௦ கலஹா ஷு) சொக௦8ஹ-4_தி 8ர௦லவாநு॥ 

என் பிசாணன்களைக்கொடுக்அ, தாய்தர்தையர்களின் பிராண 

னைக் காக்கவிரும்புகிறேன். திக்கக்குலக்தை இரட்சிப்பதற்காகத் 

தாங்கள் என்னை விட்டுவிடுவீர்களாக, 

இரண்டாமவன்:--ஐயா ! அதுசரியல்ல. 

ஜெஷு? ஜெ) ௨? க௩ெ லொகெ 

௨ி_தரணா௦வ anranc a3 | 
i 1 Ww 

$0) _srano8a wren rg 

முற வர ௮8_ந ஹத ॥
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உலகத்தில், மூத்தபிள்ளையானவன் குலத்தில் பெரியோன்; 

பிதிரர்களுக்கு மிகவும் பிரியமானவன்; அகையால் மூத்தவனிடம் 

இளையவன் ஈடர்துகொள்ளவேண்டிய நடக்கைகளைக் கவனித்து 

நானே (அ க்கனுடன்) செல்வேன். 

மூன்றாமவன்:-- அண்ணன்மார்களே ! YS ஒழுங்கன்று. 

் ௦ ஜெூஹொலா.சா உர:தரஷ88 

௯ரி_கா வஹவாகிஷி? 
௨. 3 

.தகா2ஹூ8வ யாஹாதி 

wap Geo ro ஷஹாணாக்ஷ்ணர௪ ॥ 

மூத்தவன் தந்தைக்கு ஓப்பாவான் என்று வேத்மறிர்த 

பெரியோர்கள் சொல்லுஅருர்கள். எனக்குப் பெரியோர்களான 

தமையன்மார் தாய் தந் க: இவர்கர்டைய உயிரைக் காப்பதற் 

காக நானே போவேன், 

'பெரியோர்:--எனக்கு . மிகவும் அன்புள்ள மூச் தவனை விட்டு 
விட மனம் சம்மதிக்கவில்லை. 

- பார்ப்பனி:--பெரியவர் மூத்தவனை விரும்பினால் நானும் 

இளையவனை விரும்புகி்ேன். : : 

இரண்டாமவன்:--தாய்தர்ையர்களால் விரும்பப்பெருக 

வன் யாருக்குத்தான் பிரியமானவனாவான் ? 

கடோற்கசன்:---நான் விரும்புகிறேன். விரைவில் என்னுடன் 

வருவாயாஃ, 

இரண்டாமவன் :--- 

௦ ரட்ட டு லு 
Gans oF TO) avn’ வறி௱ க்ஷி தா£। 

௭௦௦ வெஹா Han 50 

5 9 காஹெஹஹு5%-5ல-1 ௮8 |
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நான் எனது கடமையை நிறைவேற்றிய பாக்கியவான்; என் 

உயிரால் பெரியோர்களின் உயிர்களைக் காத்தேன். உறவினர்க 

ஸிடம்வைக்த நேசக்கைக் காட்டிலும் எமனுடன் ர. கேசம் 

கடைத்தற்கரியது. 

கடோற்கசன்:--ஆச்சரியம். இக்தப் பார்ப்பனச்சறுவன் சுற்றத் 

காரிடங்கொண்ட ஈட்பு, புகழத்தக்கதே. 

இரண்டாமவன்:--(கக்தையைகோக்) ஐ இப்பா! கெண்டனிடு 
BC war. 

பேரியார்:--பு.சல்வ ! வா வா. 

வி.நிராயம யா ஷாணாநு ஹெ? e510 Oem otra So | 

AS) ST S2TT Tare, Vendors Sarat asi) 
3 Me 5 : 

பெரியோரிடம் ரேசங்கொண்ட குழர்தாய் ! தனது உயிரைக் 

கொடுத்துப் பெரியோருயிளைக் காத்தவனே ! ஈன்மைசெய்யாக 

வர்களால் அணுகக்கூடாத பிரமலோகத்தை நீ அடைவாயாக, 

இரண்டாமவன்:--௮ நக்கெ௫க்கப்பெற்றேன். காவன் 2) 

அம்மா ! கான் வணங்குகிறேன். 

பார்ப்பனி:--குழக்தாய் ! வெகுகாலம் வாழ்வாயாக, 

இரண்டாமவன்:--- ௮_நூக்கிரசிக்கப்பெற்றேன். (மூத்தோனை 

கோக்க) அண்ணா வணங்குகிறேன், 

முதலாமவன்:--குழக்காய் | அருகே வருவாயாக; ' 

உ௱ரிஷ.ஜஹ மா55௦ 8 வறிஷ.ஸ$ றா ௨ ௦2-10 | 

சிகா அவவறிஷ.கா விஷ.) _திவவு௦யறா | 

ஈற்குணங்கள்கிரம்பிய நீழ என்னை இறுகக் கட்டிக்கொள்வா 

யாக. உனது புகழால் இப்பூமியே தழுவப்பெற்றதாக அகும். 

இரண்டாமவன்:--௮ அக்கிர௫க்கப்பெற்றேன். 

மூன்றாமவன்:--(இசண்டாமவனைகோக்) அண்ணா ! வணங்கு 

BE wor,
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இரண்டாமவன்:---ஈல்ல அ. ! 

மூன்றாமவன்:--௮ நக்கிரகிக்கப்பெற்றேன். 

இரண்டாமவன்:-- (கடோத்கசனைகோக்கி) ஓ! புருவசே! 

நான் சல சொல்லுகிறேன். 

கடோற்கசன்:--விரைவில் உரைப்பாய், உரைப்பாய். 

இரண்டாமவன்:-- இக்கானகத் தில் ஒரு நீர்நிலை உளஅதுபோல் 

தோன்றுகிற. பரலோகக்தையடைபவனான கான் தாகவிடாய் 

இீர்ச்அக்கொள்ளுகறேன். 

கடோற்கசன்: -- பாலோகம்புகச் அுணிர்த மகானே! 

விளைவிற் சென்று தஇரும்பிவருவாயாக$; என் அன்னையார் உண் 

ணும் வேளை நெருங்கிவிட்டது. விரைவில் வருவாயாக, 

இரண்டாமவன்:--ஐய ! இதோ போகிறேன். 

(என்று வெளியே செல்லுதல்) 

பேரியார்:--ஐயோ! ஐயோ! அரச்கனால் மோசஞ்செய்யப் 

பட்டேனே ! குழந்தையை இழந்தேனே | ae 

wag]; v0 Jo) or 88_தாஹ 5O) gn ஜெதா வ௦றவவ-$_த3 | 

ஹ 8) ர7௦.ம.௨௦0.ம ௩ 8 நஹவ.தி லற | 

மூன்றுகொடுமுடிகளோடுகூடிய என பிரியமான ₹**வம்சம்” 

என்ற மலையானது, இப்பொழுது ஈடுக்கொடுமுடி போய்விட்டதால் 

என் மனதை மிகவும் வாட்டுறெதே ! ! 

என்செய்வேன்? ஓ குழந்தாய் ! போய்விட்டானே. 

.தறாண_தறஙணா_ நுா-ிவகாஜஷெெ 

நியவேோரய)ய 5 as 0. Beato) g) | 

கமதிஹ.மஜாஜஉஷ.௰.ம \ 

ஹு அமிவ பாஷுஹி௨ஷஷிட_தாவி நாறா ॥
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ஓ இளங்குமானே! வயதுக்குத்தகுர்ச அழகுவாய்ர் தவனே! 

மூறைகவராமல் வேதமோதகலில் ஆசைகொண்டவனே! 

யானையின் கொம்புகளால் முறிக்கப்பட்ட  ஈல்லமலர்கரடன் கூடின 

மரம்போல் விகாசக்தகை அடைகிருயே ! என்செய்வேன் ! 

கடோற்கசன்:--பார்ப்பனச்சிறு வன் காமதிக்கருனே! 

என் அன்னையின் ஆகாரவேளை வந்துவிட்டதே! நான் என்செய் 

வேன் ! இருக்கட்டும். கஸ்டம் ! (பெரியாயமைகோகூ) பார்ப்பனசே! 

உம்முடைய புதல்வனை அழைப்பி.ராக, 

பேரியார்:--2 | அசக்கனுடைய தன்மையையும் மீறியதுபோல் 

இருக்கிறன உன் வசனம், (கொடிய அரக்கனும் இவ்விதம் உரைக்க 

மாட்டானே) 

கடோற்கசன்:--ஐயா ! கோபங்கொள்ளவேண்டாம். தாங்கள் 

என்னை மன்னிக்கவேண்டும். இது .என் சுபாவதோஷம். ம் 

புதல்வன்பெயர் என்ன ? ் 

பேரியார்:--இதைக் கேட்கவும் என்மனம் பொறுக்கவில்லையே! 

கடோற்கசன்:--சரி. (மூத்தகுமாரனைகோக) பார்ப்பனக்கும.ர 

னே ! உன் தம்பியின்பெயர் யாது? 

முதலாமவன்:---அஈ்கப் பேதையின் பெயர் ஈடுவன் என்பது. 

கடோற்கசன்:--அவன் , மூவர்களில் நடுப்பிள்ளையாதலால் 

நடுவன்” என்பது பொருத்தமானதே; நானே கூப்பிடுகிறேனே. 

நடுவ! ஈடுவ! விரைவில் வருவாயாக, 

(பீமசேனன் வருதல்) 

பீமசேனன்:--ஓ ! இச்சக்குரல் யாருடையது ? 

வம தவிரா _தவிறெள_கி தாறு 
27780900 5a juanoaOl.a@ sash 

2 6 286) _orecoanOrrZ10 

an) aang.) uum asf} UO boBUanrT an) |
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பறவைக்கூட்டங்களின் பலமான சத்தத்தால் நிரம்பினதாயும், 

மரங்கள் அடர்ந்ததாயும், ஒருவரும் ஊடே செல்லக்கூடாததாயும் 

இருக்கற இக்கானகத்தில் உரக்கக்கேட்கப்படுகிற இந்தச். சத்த 

மானது, அர்ஜுனனது குரல்போல் கெம்பிரமாயிருந்தாலும் என் 

மனத்தில் அன்பம்விளைக்கிறதே. 

கடோற்கசன்:-- பிராமணச்சிறுவன் தாமதிக்கிரானே! அன்னை - 

யாரின் ஆகாரவேளையாஇன்றதே ! நான் என்ன செய்வேன் ! இருக் 

கட்டும். கஷ்டம். உரக்கக்கூவுகறேன். , ஓ! ஓ! நடுவ! விரைவில் 

வா, 

பீமசேனன்:--இந்த வனாந்தரத்தில், என் தேகப்பயிற்சிக்குத் 

தடையாக, எவனோ ஒருவன் ஈடுவ! நடுவ! என்று என்னைக் 

கூப்பிடுகரானே. இருக்கட்டும், பார்ப்போம். (கெருங்வெர்௮ பார்த்.௮) 

இந்தப் புருஷன் ௮ழகுள்ளவனாயிருக்இறான். 

ஹி௦ஃ ஹாவு)8 ஹிஃ ஹூர் 80) Ass 66s ட், Ub 

ஹி. posSrr ao) axa Z 

வல -௮,-௫$ ஷொ) ௩. நாஹொலிஈஉவ.சிஹ.நு 

ய tebiflay, Qa? 

வ)-ஒலொராவஜ,8யெழா மஜவரஷ.ல.ம.தி 

ஓ-௦2௦ ௨4 _நா௦ஹஊார ama 

“anal, 0 மாக்ஷஷீஜொவிவ r@svi@w ஈ0_தா 

QeraaS roan, a4 ஆரே ॥ 

இவன் இங்கம்போன்ற முகமும் சிங்கப்பற்களுமுடையவன்; 

தேன்போற் வந்த கண்களுடையவன்; மது.ரமாயும் கெம்பி.ரமாயு 

முள்ள சூரல்வாய்க்தவன்; பொன்போல் மஞ்சள்கிறமான புருவ 

முூடையவன்; கழுின்மூக்கைப்போல் வளைந்த மூக்குடையவன்; 

விசாலமான _மார்புடையவன்; வச்சிசாயு தம்போல் இண்ணிதான 

இடுப்புள்ளவன்; களிறும் ஆனேறும் போலும் நடையுடையவன்;
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நீண்டு பெருத்துத் தொங்கும் 'கைகள் வாய்க்தவன்; மிக்க பல 

முள்ளவன்; உல$ற்கறந்த வீரனுக்கு ஓர் 97689 பிறந்தவ 

னாகவே காணப்படுகிறான். 

கடோற்கசன்:--பிசாமணச்சறுவன் தாமதிக்கறானே! அன்னை 

Wer ஆகாரவேளையாய்விட்டதே ! நான் இனி என்செய்வேன் ! 

இருக்கட்டும், உசக்கக்கூப்பிடு£ேன். ஓ! ஓ! நடுவ! விரைந்து வா. 

. பீமசேனன்:--இதோ வந்துவிட்டேன். 

கடோற்கசன்:--இவன் பிசாமணச்சிறுவனல்லன்; இந்தப், 

புருஷன் மிகவும் ௮ழகுவாய்ந் தவன்; 

ஹி௦ஃஹா௯ர.தி£ ௯_நக_தாலஓஹு _நஸுர ஹ-ப 

8-4யெட_க.ந 5 ஐ4ர-௩லவக்ஷவிவிஷவக்ஷ? | 

விஷ ல-$வெ.விகஷி- தா) ஜவ ஆடு நொ 

0.௩ஆ88ோஹா .தி-௦ப-றிவா ம_தா2ய6 ॥ 

இவன் இங்கம்போல் பலமுள்ள தேகம்வாய்ர் தவன்; பொன்னா 

லாகிய பனைமாம்போல் நீண்ட கைகளுடையவன்; சிறிய இடை 

யுடையவன்; கெருடனுடைய இறகுபோல் மேடுபள்ளமில்லாத 

விலாப்படைக்தவன்; மலர்ந்த தாமரையிகழ்போல் விசாலமான 

சுண்கள் படைத்தவன்; ஒருக்கால் மகாவிஷ்ணுவோ ! இங்கேவந்து 

என் உறவினன்போல் என் கண்களைக் கவர்கசின்றானே! 

ஓ நடுவ! உன்னை த தான்சகூப்பிடுகிறேன். 

பீமசேனன்:--ஆகையால்கதான், கான் வந்தேன். 

கடோற்கசன்:-- தாங்களும் **ஈடுவரோ'?? 

ப்மசேனன்:--சான் வேறு ஒருவனல்ல. 

892 ஊ8வயறா நா 8-கிகா நாவே) 8 | 

84080 ZamomG) se ay! 277 BJT Ba IB) 83 ॥
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கொல்லக்கூடாதவர்களுள் நான் ஈடுவன்; செளர்ய வீர்யங்க 

ளால் கொழுத்தவர்களுள் நான் நடுவன்; ஓ அன்ப! பூமிக்கும் 

நான் ஈடுவன்; சகோதரர்களுக்குள்ளும் நான் நடுவனே. 

கடோற்கசன்:--இருக்கலாம். 

பீமசேனன்:-- 

8086 ௨௦௫அல-௫_தா-நா௦ வாயி4வா _நா௦ ௨8086 | 

ஒவெயயே)சொலொகெ ஷஹவ.காயெ.3ஷ-58ய) 85 ॥ 

பஞ்சபூகங்களுள் கான் நடுவன்; அசசர்களுக்குள்ளும் நான் 

நடுவன்; என் தாய்வயிற்றுப்பிறந்தவர்களிலும் நான் கடுவன்; உல 

இல் எந்தக்கார்யங்களிலும் சான் ஈநடுநிலைமைவகத் தவன். 

பேரியார்:-- 
oO 

Su) 2a SanoO) asa 1p74)_fo வவ வத் | 

௦ ௯ஹாரொகுதிஹாயா_கா,வ.4 நர சறாறிவொ 3.23 

நடுவன்” என்று சொன்னதால், பாண்டவர்களுள் கடுவன் 

(பீமசேனன்), யமனுடைய கொழுப்பிலிருந்து தோன்றியவன் 

போல், ஈ௩ம்மை விடுவிப்பதற்காக இங்கு ம க ம அது 

நிச்சயம், 

(அந்தண) நடூவன்:--(திரைக்குள் ௮ழைர ௮) பரலோகத்தில் 
இடைக்காகதும் தாமசையிதழ்களுடன் பிரகாசிக்கிறதுமான 

குளத்துநீரை ஆசமனஞ்செய்து ட டப் 

- (கடோற்கசனை யணுச) ஓய்! racer 

கடோற்கசன்:--நீ இப்பொழுதன்றோ வ ட. நடுவ! 
நடுவ ! இங்கே, இங்கே (வா) கட்ட 

Guu: வன் எனன) 2 roel டடம 

தைக் காப்பாற்றுக. : Ge ee a Cig ta 1 ue 

‘SoG soorett:— அஞ்சவேண்டாம்; அஞ்சவேண்டாம். ஈடுவனான 

நான் வர் தனைசெய்கிறேன்.
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பெரியார்:--வாயுவைப்போல் தீர்க்காயுளுடையவனாயிருப்பா 

யாக, 

பீமசேனன்:--அஅுக்செ௫க்கப்பெற்றேன். பெபசியாருக்கு 

எதனால் அச்சம்? 

பேரியார்:--கேட்பாயாக. கான், குரு.ராஜனால் முன் ஆளப்பட்ட 

“குருஜாங்கல'மென்ற நாட்டில் *யூப'க்சொமத்தில் வ௫ப்பவனும், 

“மாடா!” கோத்தஇரத்துப் பிறக்தவனும், கல்பசாகையை அத்திய 

யனஞ்செய்து வேள்வியைச் செய்விக்கத்தகுந்கவனுமான கேசவ 

தாஸனெனப்பெயர்வாய்ந்த ஓர் அந்தணன். எனக்கு வடதேயத் 

இல் *“உத்யாமகம்' என்ற கிராமத்தில் வ௫ப்பவரும் கெளசிககோக் 

இரத்தில் பிறந்து “பஜதஎ௦ய-?? வெனப் பெயர்பெத்தவருமான 

தாய்மாமன் இருக்கிறார். அவருடைய புதல்வன் உபநயஈத்தைக் 

கண்டு களிக்க, மனைவியுடன் புறப்பட்டேன். 

பீமசேனன்:-- கங்களுக்கு வழியில் இடையூறில்லாமலிருக் 

கட்டும். மேலே சொல்வீராக. 

பேரியார்:--பிறகு இவன் என்னை, 

ANQOROROM Sy? என்து காக் 

87 மவ.கி௰.சிலிமொ ராக்ஷஸ ஷொ ம, ௨௦3 8] 

ஐ.ம.திவிஈ_தபு௦க அ.அியா_நா௦ ஹூக்ஷ௦ 

ர கொ! ஹஷுகாசொ2ல)வெ.தி i 

நீருண்டமேகம்போன்ற தேகம்வாய்க்தவனும், தாமரையிகழ் 

போல் நீண்ட சண்களுடையவனும், சிங்கம்போல் கெம்பி. ரமான 
ஈடையுள்ளவனும், நீண்ட &டைப்பற்கள் வாய்ந்தவனுமான ஓர் 

அரக்கன், உலகத்தில் அச்சமற்றவனாக அம்போல்பவர்முன்னிலை 

- யிலே, மக்கள் பரிஜனங்களுடன்கூடிய என்னை ஐயோ !. கொல்ல 

வெண்ணி நெருங்கவருகருனே! 

- பிமசேனன்:--இப்படியா ? இவனால் அந்தணருக்கு வழியில் 
தடை 'ஏற்பட்டது. இருக்கட்டும்; இவனைப் பிடித் அுவிடுகிறேன். 

ஓ! புருவனே ! நில் நில்,
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கடோற்கசன்:--இதோ நின்றுவிட்டேன். 

பீமசேனன்:--ஏன் ௮கர்தணசைக் அன்புறுத் அகஞய் ? 

aI Fy க்ஷ த cova tan) வ.சீகாஞஷ௨ஷ லஷ) வ | 

வரல) விஷ, ௨௨, ஹு லவாநுராஹுறிவா ம_த2 ॥ 

புசல்வர்களான நகக் இரங்களால் சூழப்பெற்றவரும், மனைவி 

யாகிய நிலவுவெளிச்சத்துடன். கூடினவரும், வய.தழுதிர்ந்த.வரு 

மான அ௮ந்தணராகய சந் இரனைப் பிடிக்க, ராகுபோல் வர்தனையே ! 

கடோற்கசன்:--ஆம், சாகுதான். 

பீமசேனன்:--.௮ ! 

நிவர_தவ)வஹாமொய௦ வா௱_த நயெஹஹ। 

ஷஸவவராயெ2வய; sm 5-2) _.தா௦ அிஜஹ_த82 ॥ a 3 த 

வலிமையையிழந்து தன்கார்யங்களைக் கவனிக்கச்சக் தியந்ற 

வரும் எவ்விதக்குற்றஞ்செய்யினும் வகைக்கத்தகாகவருமான 

அர்தணப்பெரியாளை மனைவி மக்களுடன் விட்டுவிடுவாயாக, 

கடோற்கசன்:--விடமாட்டேன். 

பீமசேனன்:-- (தனக்குள் ) ஓ! இவன் யாருடையபுதல்வனா 

யிருக்கக்கூடும். 

ஷா_தரணா௦ 88வவெ-$ஷா௦ கொய௦வொ மண_தஹற? | 

a JOO ER 2& re @uverentasto ஸெள லஉரஹுஹா$) ஹூ ॥ 

என்சகோக.ரர்களனைவருடைய குணங்களையும் களவுசெய் 

தவனான. இவன் யார்? இச்சிறுவனுடைய சாமர்த்தியத்தை 

நோக்குமிடத்அச் சுபத்திரையின்புகல்வனுன அபிமன்யுவின் 

நினைவு எனக்கு வருகிற ! 

(வெளிப்படையாக) ஐ! புருஷ! விட்டுவிடு. 

் கடோற்கசன்:--விடமாட்டேன், 

3
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8௮) _தாதி_தி alan e240 oud ஷீ.சி யகிஷி_தா , 

_ந8வு)0_5_கமா Cam ag மர ஹீெதாரா_தாஜதயா ॥ 

என் தகப்பன் அன்புடன் என்னிடம் “நீ விட்டுவிடு'' என்று 

சொன்னாலும், என் அன்னையின் ஆணையால் பிடிக்கப்பட்ட இவரை 

நரன் விடமாட்டேன். 

“ பீமசேனன்:--(தனக்குள்) தாயின் உத்திரவு எப்படி? ஆ! 

பெரியோர்பணிசெய்வதில் ஆசையுள்ள தார்மிகன் இவன். 

8£_தாகில8_ந- ஈஷா ணா OQea_sroro வட0ெவ_த௦। 

Sr _& UM Sea வர 27) வய98_தா௦௰ா௦ ம_தா॥ 

மனிதர்களுக்குச் காயே கெய்வங்களுக்குள்கெய்வம் (அன்னை 

யைக்காட்டிலும் மேலானகெய்வம் இல்லை). காங்கள் எங்கள் தாயின் 

ஆணையால் இவ்விகமான நிலைமையை அடைத்திருக்கிறோம். 

(வெளிப்படையாய்) ஐ! புருஷ! உன்னைக்கேட்கவேண்டிய இலை 

உண்டு. 

கடோற்கசன்:--விரைந்து சொல்லுவீர்களாக,. 

பீமசேனன்:--உன் தாயின்பெயர் என்னவோ ! 

கடோற்கசன்:--கேட்கலாம். ஹிடிம்பையென்ற சாக்ஷஸி, 

கெளாவ)க-ஐ5$வெ_ந வாணவெ_ந8ஹா.த_நா। 

ஹ_நாமா ஸாஹாவாமா உ-இணெ. நஷெ)ளறிவா_க_நா ॥ 

பூரணசர்இரனைச் தலைவுகைப்பெற்று அகாயம் விளங்குவது 

போல்,பாக்கெுயவதியான அந்த அம்மாள், குருகுலக்அக்கு விளக்குப் 

போன்றவரும் பாண்டுவின் புதல்வருமான மகாத்மாவை நாயக 

ஞாகப்பெற்று விளங்குகிறாள். 

பிமசேனன்:--( தனக்குள்) ஆ! ஹிடிம்பையின் பு.சல்வனா 

இவன் ? அவனுக்கு இவ்வளவுகர்வம் தகுதியானதே ! 

ஈ-இவ௦ ஹ_த௦ ஸ.ஓ௦டவெவ ஷி_தர விஹஉர ௦௦ ஹ-। 

ஷஜாஷுவீ_ தகா ண 8 நெவாஷு) கடர ॥
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இவன், யுதிஷ்டிரர் மூ. தலியவர்களைப்போல் உருவம் தைரியம் 

கேகவலிமை என்னும் இவைகளையுடையவனே; ஆனால்,ஜாங்களிடம் 

இரக்கமில்லாக இவன் மீனம்மட்டும் அவர்கள் மனம்போல் 

இருக்கவில்லையே! (வெளிப்படையாய்) m! புருஷ! அவர்களை 

விட்டுவிடு. 

கடோற்கசன்:--விடமுடியாது, 

பீமசேனன்:--ஓ! அர்சணசே! உம்முடைய புதல்வனைக் 

கூட்டிக்கொண்டுபோகலாம். நாம் இவனை க் கொடர்ந்துசெல்வோம். 

நடூவன்:--தாங்கள் அவ்வாறு செய்யக்கூடாது. 

௦ ் a3 ௦ அகா ஷாயெவ OB atone 

ற pata முற ஷாணெஷவெஃஷயா | 

பா௩வாா-இவமுணொவெட_தா 

வவா௦ஹிஷ._த-ு 20-8) _50)®@ ॥ 

பெரியோர்களின் உயிரைக் காப்பதற்காக என் உயிரை 

முன்னமே நான் விட்டுவிட்டேன்; யுவபுருஷராயும் ஈற்குணங்கள் 

வாய்ந்தவராயுமுள்ள நீர் பூமியில் வெகுகாலம் வாழ்ந்திருக்க 

வேண்டும். 

பீமசேனன்:--ஐயா ! ௮ ஒழுங்கன்ற,. நான் அ.ரசர்குல த் 

இல் பிறந்தவன். பிராமணர்கள் மிகவும் பூஜிக்கக்தகுந்கவர்களல்ல 

ரா? ஆதலால் என்சரீரத்தால் பிராமணசரீரத்தை மாற்றிக் 

கொள்ளவிரும்புகி?றன். ் 

கடோற்கசன்:---சரி: இவர் க்ஷத்திரியரா? அதனால்தான் 

கர்வம். இருக்கட்டும். இவரையே பிடிக் துக்கொண்டுபோகிறேன். 

அர் சணச்சறுவளை யார்தடுத்தது? 

பீமசேனன்:--நானே. 

கடோற்கசன்:--தாங்களா ? 

பீமசேனன்: ஆம்.
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கடோற்கசன்:-- ஆதலால் தாங்களே என்னுடன் வருவீர்க 

ளாக. 
ஓ 

பீமசேனன்:--ரான் வரமாட்டேன். உனக்கு வலிமையிருந்தால் 

என்னை வலிந்து கொண்டுபோவாயாக, 

கடோற்கசன்:--தாங்கள் என்னை யார் என்று அறிந்து 

கொண்டீர்களா ? 

பீமசேனன்:--என்புதல்வனெனக் தெரிக்துகொண்டேன். 

கடோற்கசன்:--சான் எவ்விதம் உம்முடைய புதல்வனாவேன் ? 

பீமசேனன்:--கோபித் அக்கொள்ளவேண்டாம். மன்னிப்பா 

யாக. பிரஜைகளையெல்லாம் க்ஷத்இரியர்கள் புத்திரர்களென்று 

கூறுவார்கள்; ஆதலால் கான் உன்னை அவ்வாறு கூறினேன். 

கடோற்கசன்:--பயந்தவர்கள் ஆயுதம் எடுத்துக்கொள்ள 

வேண்டுமென்று சாஸ் இிரங்களிற் சொல்லப்பட்டிருக்கதஅ. 

டீமசேனன்:-- 

ஸவாதிஹ)_க) .நலய௦ நஜாதெ 

ஜ.ா-க-5௨கலிவாதிலவ 58 Oa | 

| Bow Oa’ 522025! San.) 

D PORT DPM Peg 8 ANF JUV Gs a0) 5) 

நல்லோனே ! உண்மையாகச் சூளறவுசெய்கயேேன். அச்சம் 

என்ற பொருளை கான் அறியேன். அதை உன்னிடம் அறிய 

விரும்புகிறேன். பயம் என்று நீ சொல்வதால், நீ அறிந்திருப்பா 

யென்று நினைக்கறேன். ௮து எவ்விதமானஅ ? சொல்லுவாயாக, 

கடோற்கசன்:--நான் தங்களுக்கு Desh இதுவென்று 
விளக்கிக்காட்டுகிறேன். ஆயுதத்தை யெடுத்துக்கொள்ளலாம். 

பீமசேனன்:--ஆயுதமா? அதை யெடுத்துக்கொண்டாய் 

விட்டது.
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கடோற்கசன்:-- ௮௮ எப்படி? 

பீமசேனன்:-- 

௯௦௮ _நஹுலஹஉரஸணொறிவ-இணா௦ மி௦,ஹெ௱_த$। 

FALIO _g-0 உக்ிணொஷரஹுாய-0௦ஊஉர 0௦89 ॥ 

பொற்ழூண்போன்றதும், பகைவர்களை அடக்குவதில் ஆசை 
யுள்ளஅமான எனது வலக்கையே எனக்குத் தகுந்த ஆயுதம். 

கடோற்கசன்:-- என்பிகாவான பீமசேனருக்குமட்டும் இது 

தீருந்தத. 

பீமசேனன்:--பிமன் என்பவன் யார? 

விறாக_ச-3£ பூமிவ$ கரஷ 6 ௯,$ ஸாகியரொயே | 

- ஊ௱ட_தஷ ௩௯) _தா௦ ௮87! கெ.0_தஹகஉ ரு உ)_தா ॥ 

குழந்தாய்! உலகத்தைப்படைத்சவர், பரமன், ஸ்ரீ சண் 
ணன், இர்திரன், முருகன், யமன்: இவர்களுள் உன் தந்ைத 
யாரையொத்தவன்? . 

கடோற்கசன்:--எல்லாருக்கும் சமமானவர், 

பீமசேனன்:--சே! இது பொய்யே, 

கடோற்கசன்:-எப்படி? எப்படி? பொய்யென்று சொல் லுஇ௫ய். 
என்அப்பனை இகழ்ூன்றுய்.. இருக்கட்டும். இக்தப் பெரிய 
மரத்தைப் பிடிங்கிக்கொண்டு 210 BC worn. (மரத்தைப் பிடுங்க 
அடித்து) இச்சு அடியினாலும் இவனைக் கொல்லமுடியவில்லையே! 
நான் என்செய்வேன். இருக்கட்டும், கண்டுகொண்டேன்; இந்த 

மலைச்கெரத்தைப் பிடிங்கிக்கொண்டு தாக்குகறேன். 

O@uvwae—ADL_o Bur efoto ஷாணா நாஷாய wires) Sf 

என்னால் எறியப்பெற்ற மலைச்சகெரம் உனது உயிரைக் ச் 

போய்விடும்,
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பீமசேனன்:-- 

ஈுஷொஷிக:௦ரறொவடு br 

வாவ ௦ யஷ$யெ.௮0_ந ॥ 

வனத்தில் பிறந்த யானைக்குச் சனம்வந்தாலும் ௮.௫ புலியைத் 
தாக்குமா? 

கடோற்கசன்: -- (அடித௮) இகனாலும் இவன் கொல்லப்பட 

வில்லையே ! நான் என்னசெய்வேன் ! இருக்கட்டும், தெரிந்த; 

5 நஹுீ$ஹெ நஹ) asm 558 Dator Gs" 52 ap.53 | 

-அிஜஷெ.ஷா Goan raver oer Au~Ge Grane 582 ॥ 

கான் வாயுபகவானுடைய பேரனும் பீமசேனருடைய புதல் 

வனுமல்லனோ ? ஆயத்தமாகச் சற்று நில்லும்; முஷ்டியுத்தத் இல் 

எனக்குச் சமமானவன் ஒருவனும் இல்லை. 

(இவ்விதமாக இருவரும் முஷ்டியுத்தம் செய்தல்.) 

கடோற்கசன்:--(மீமசேனனைக் கட்டி) 

: வ, ஐஹிகமதி ஹ_த௦ வீய-48௩ஐ௦வ)உாஹொ 

ம-3ஜஐஉவஉரவவாடுஸ ௨வீவி_தா8 ஜாவா | 

வலிய கயிறுகளால் இறுகக்கட்டப்பட்ட யானையைப்போல் 

என்கைகளால் இறுகக்கட்டப்பட்ட நீ எப்படி வெளியேுவாய் ? 

பீமசேனன்: -- (தனக்குள்) ஹே! அதர்யோகசனனே! உன் 

எதிரிகளின்கட்சி வலுக்கிறது. அதற்குத் டுக் உபாயத்தைத் 

தேடிக்கொள். 

(வெளிப்படையாக) பிள்ளாய் ! ஜாக்கிரதையாக இருப்பாயாக, 

கடோற்கசன்:--ஜாக்கரதையாக இருக்கேன். 

பீமசேனன்:---கேடோற்கசன்கைக்கட்டை உதறித்தள்ளி) 

வ)௨_நய௭.லஉ௨-4௦ உரஷஷாறொஹிவீ௩ 

_நஹி88வறிவெஷடொ விஒ)_கவாஹுய ஜெ ॥
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ஹே! கரனே! உனக்கு அ௮.திகபலமிருக்றெதென்ற திமிரை 

விட்டுவிடு; உன் வலியை கான் அறிந்துகொண்டேன். கைச் 

சண்டையில் எனக்கு ஒருரமழும் இல்லையல்லவா? 

கடோற்கசன்:-- இதனாலும் இவனைக் கொல்ல இயலவில்லை. 

நான் என்செய்வேன் ? இருக்கட்டும் தெரிந்த. என் அன்னையின் 

அருளால் கிடைக்கப்பெற்ற மாயமான கயிறு இருக்கிறது. அத 

னால் இவனைக் கட்டிக்கொண்டுபோவேன். த! மலையே! ஜலம் 

கொணர்வாய். ஆ! ஜலம் வழிகிறது. (சமனம் செய்து மந்திரத் 

தை ஜபித்து) ஐ! புருஷனே ! 

ாயாவாஸெ_ நஸ.ஐ5௦ விவஹொ_ந.மதிஷ_ூஹி। 
் வ 

ராஜொஜு.விவ-4ஐ0 ாக_யஜலூவொ தவெ ॥ 

நீ மாயக்கயிற்றினால் கட்டப்பட்டுத் சானாக நக.ரமுடியாமல் 

உச்ஸவங்களிற் கயிறுகளாற் கட்டப்பட்டதான * இர்இர.க்வஜம் 

போல் விளங்குவாய், 

(என்று கடோற்க௪ன் மாயையால் பீமசேனனைக் கட்டுதல்.) 

பீமசேனன்:--என்ன? மாயக்கயிற் றநினால் கட்டுப்பட்டு 

விட்டேனே ! இப்பொழுது என்னசெய்வேன் ! மகேசுவரனின் 

பிரஸாதத்தால் கிடைத்ததும் மாயாபாசத்தை அறுக்கவல்லது 

மான மந்இரம் இருக்கிறது. அதை ஐபிக்கிறேன். ஜலம் எங்கு 

இடைக்கும்? இருக்கட்டும். ஐ! பிராமணகுமார! உனது 

கமண்டலத்திலிருக்கிற ஜலத்தைக் கொண்டுவா, 

பெரியார்:--இதோ ஜலம். 4 

(பீமசேனன், அக்த நீரினால் ஆசமனஞ்செய்து மாயையை ப விலக்வெிடுதல், ) 

கடோற்கசன்:--ஐ | கயிறு விமுந்அுவிட்டதே!., 

நான் இனி என்னசெய்வேன்! ஓ! புருஷசே! தாங்கள் 

முன்பு (பிராமணச்சிறுவனுக்குப் பதிலாகத் காங்களே வருவதாக) 

வாக்குறு திசெய்கதை நினை த்துக்கொள்ளுங்கள். 
  

*மழை பொழிவதற்காக உயர்ந்ததான இந்திசக்வஜம் கட்டுவது, 

தொன்றுதொட்டு வழக்கம்,
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பீமசேனன்:--சரியான சமயம். எனக்கு இப்பொழு நினைவு 

வந்தது. முன்னே செல்லுவாயாக, 

(இருவரும் செல்லுதல்.) 

பேரியார்:-- பிள்ளைகாள் ! பீமசேனன் போடிருனே! நாம் 

என்செய்வோம்? 

சூசூ.இராக்ஷஷதி9௦ஜ௰உ ம, ஈ-இவ 

850.2 -ணவஊாஹுஸ.ஒஷீய-3.ம௩ணெ நயகம | 

வஊஷ_,யா.கிம_நஷக௱வய-இய ஸ்ரீவ, 

8ரஹா௱ வஷ.-$திவ மாவுரஷ.ல£ வலு ஓ ॥ 

Qurdé a Gore கும் உக்கரருபத் அடன்கூடினவனாயும், 

கைவலிமைவாய்க்தவனாயுமுள்ள அரக்கனைப் பொருட்படுத்தாத, 

மழைபெய்யும்போது அதைப் பாராட்டாமல் தன் கொம்புகளால் 

விலக்கிக்கொண்டு உல்லாசமாகச்செல்லுற எருகதைப்போல் நடக் 

கின்றானே ! 

கடோற்கசன்:--இங்கே நில்லுங்கள். தங்கள்வாவை என் 

அன்னையாரிடம் தெரிவிக்கிறேன். 

பீமசேனன்:---நல்ல து; அப்படியே செய். 

கடோற்கசன்:--தோயை அணு) அம்மா! கடோற்கசனான 

நான் வணங்குகிறேன். வெகுகாலமாக அம்மால் அகாரக்திற்காக 

விரும்பப்பட்ட ஒரு மனிதனைக் கொண்டுவக்தேன். 

ஹிடிம்பை:--(அசல்கத்இல் வச்) குழந்தாய் ! வெகுராள் வாழ் 

வாயாக. எவ்விதமான மனிதனைக் கொணர்ந்தாய் ? 

கடோற்கசன்:--பார்வைக்கு மனிதனே; ஆயினும் ஆ.த்றலினால் 
அல்லன். 

ஹிடிம்பை:--பிராமணனோ ? 

கடோற்கசன்:--பார்ப்பனனல்லன். 

ஹிடிம்பை:--(அல்லஅ) இழவனா ?
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SCLIDSFOT:—D parararaven. 

ஹிடிம்பை: குழந்தையா ? 

கடோற்கசன்:--குழச்ை கயல்லன். 

ஹிடிம்பை:--அப்படியானால் அவனை நான் பார்க்கிறேன். 

(இருவரும் போதல்,) 

ஹிடிம்பை: இச்சமனிதசைத்கான் கொணர்ந்தாயோ? 

கடோற்கசன்:--- அம்ம ! இவர் பார்? 

ஹிடிம்பை:--௮ நிவுகெட்டவனே ! இவர் கெய்வமல்லரா $ 

கடோற்கசன்:--- ஆ. ! யாருக்குக் தெய்வம் 0 

ஹிடிம்பை:---உனக்கும் எனக்குந்தான். 

டந்த. - என்னகாரணம் ? 

ஹிடிம்பை:--இது கான் காரணம்: (பீமசேனனை நோக்இ) 

* ஆர்யபுத்தாசே ! வருக! வருக! 

பீமசேனன்:-- ( உற்றுப்பார்ச்த) இவள் யார்? ஐ! “தேவி 

ஹிடிம்பையா ? 

FATHOM rq. ராஜா_நா௦ ௮,8_கா௨மஹ0_நவெ | 

ஜா.சகா௱ யா Cea ! வஷாவொ நாஸ்ரி கதியா ॥ 

ஹே தேவியே! ராஜ்யமிழந்து, அடர்ந்த கானகத்தில் 

சுற்றிக் இரிறவர்களான எங்களுடைய தாபம், இசக்கங்கொண்ட 

உன்னால் காசஞ்செய்யப்பட்டது. 

ஹிடி.ம்பையே | இது என்ன? 

ஹிடிம்பை:-(8ீமசேனன் காதில்) ஆர்யபு.க் தரசே ! இங்கனமே. 

  

* இர்யபுத்தரர் என்பது பெண்டிர் கசணவனையழைச்க வழங்கும் 

சொல். 

4
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பீமசேனன்:--இவள் ஜாதியில் அரக்; ஆனால் நடக்கையில் 
அரக்கியல்லள். 

ஹிடிம்பை:--(கடோற்கசனை கோக்?) வெறிபிடித்தவனே ! உன் 

தகப்பனை வணங்குவாயாக, 

கடோற்கசன்:--ஓ ! அப்பா | இருத.ராஷ்டி.ரர்பு சல்வர்களான 
காட்டுக்குக் காட்டுத்தீ போன்ற கடோற்கசனான நான் வணங்கு 

கிறேன். குழந்தையாகிய எனது அறியாமையை மன்னிக்க 

வேண்டும். 

ப்மசேனன்:--குழர்தாய்! வா. வா. நீசெய்தகாரியம் என் 
மனத்அக்குஉவர்கத. (அவனைத் தழுவிக்கொண்டு) இரு ச.சாஷ்டி.ரரின் 
பிள்ளைகளாகிய EINE FT SS GE காட்டுத்தீப்போன்ற பிள்ளைகளை க் 

தந்தையரின் மனம் விரும்பிக்கொண்டிருக்றெது; பிள்ளாய்! 
மிகவும் பலமும் ப.ராக்கரமழும் பொருச்தியவனாக இருக்கக்கடவாய், 

கடோற்கசன்:--௮_நக்௫க்கப்பெற்றேன். 

பேரியார்:--இந்தக் கடோற்கசன் பிமசேனன்பு தல்வனா ! 

பிமசேனன்:--(கடோற்கசனை நோக்) இர்தப்பெரியோரான 
“கேசவதாசரை” வணங்குவாயாக. 

கடோற்கசன்:--பகவானே ! வணங்குகிறேன். 

பேரியார்:--தந்தையையொத்த குணமும் இர்த்தியும் வாய்ச்கவ 
னாக இருப்பாயாக. 

6 
கடோற்கசன்:--௮ நுக்ரெ௫க்கப்பெற்றேன். 

பேரியார்:--ஓ ! விருகோதரனே ! என் குலத்தைக் காப்பாற்றி, 
உன்குலக்கையும் மேன்மைப்படுத் இனாய். நாங்கள் போரம். 

பீமசேனன்:-- 

௯_ந ம, ஹா_த- ப லவ_த£ வவ-4$8£வ?கி௨௦ய-௨ ௨௦ | 

BY) G8re-OrO) sraurao 55S) 8) 08) sro ॥
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இந்த மங்களமெல்லாம் தங்கள் அறநுக்கரகத்தால் உண்டா 

னு. எங்கள் ஆச்சரமம் சற்றுத்தூரத்இல் இருக்கறது. அங்கே 

இளைப்பாறிப் பிறகு போகலாம். 

பேரியார்:--எங்களுக்கு உயிரைக்கொடுத்ததால் போஅமான 

உபசா.ஞ்செய்தாய்விட்டது. நாங்கள் செல்லுகமோம். 

(மனைவி மக்களுடன் கேசவதாஸர் வெளியேசெல்லுதல்) 

பீமசேனன்:--ஹிடிம்பையே! இங்கே வா. குழத்தாய்! 

கடோற்கச! இங்கே.வா. பெரியோரான கேசவதாசசை ச்சர 

மத்தின் வாயில்வரை வழியனுப்புவோமாக. 

யயா_ந$_நா௦வ வஹ8-௦ உர 

must anos _நா௦௨வ ௨வொஹ-_தாஸா8। 

பயமெரி,யாணா௦ ஷூலவ௦ 80_நா2௨ி 

Sistas 20) 5rs var 5 OaIB 58 ॥ 

நஇகளுக்குச் சமுத்திரம் எவ்வாறு நாயகனோ, ஹோமத் 

இரவியங்களுக்கு அக்கநி எவ்வானு எஜமானனே, இக்இரியங் 

களுக்கு மனம் எவ்வாறு தலைமை வகிக்கிறதோ அவ்வாறே 

பகவான் உபேந்தஇிரர் (விஷ்ணு) ஈமக்குப் பிரபுவாவர். 

(எல்லோரும் வெளியேறுதல்) 

மத்யமவியாயோகம் ழற்றிற்று. 

 


